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Sermon 151: I praise Allah and seek His help …..
The condition of the people during disorder, and advice against oppression and unlawful earning

(ومن خطبة له (عليه السلام

يحذر من الفتن

The Two Testimonies

الشهادتان

I praise Allah and seek His help from (what led to the) punishment of Satan and his deceitful acts, and (l
seek His) protection from Satan's traps and waylayings. I stand witness that there is no god but Allah
and I stand witness that Muhammad is His slave and His Prophet (peace be upon him and his progeny)
and his chosen and his selected one. Muhammad's (S) distinction cannot be paralleled nor can his loss
be made good.

Populated places were brightened through him when previously there was dark misguidance,
overpowering ignorance and rude habits, and people regarded unlawful as lawful, humiliated the man of
wisdom, passed lives when there were no prophets and died as unbelievers.

دُهبداً عمحنَّ مدُ اشْهاو .هلخَاتمو هلائبح نم امصتالاعو ،اجِرِهزمطَانِ ورِ الشَّيدَاحم َلع ينُهتَعساو هدُ المحاو
،ةبالْغَال الَةهالْجو ،ةمظْلالْم لَةلادَ الضعب دالْبِلا بِه تاءضا ،فَقْدُه ربجي لاو ،لُهازَى فَضوي لا ،تُهفْوصو هنَجِيبو ،ولُهسرو
ةفْرك َلوتُونَ عمية، وفَتْر َلنَ عويحي ،يمتَذِلُّونَ الْحسيو ،رِيمتَحلُّونَ الْحسي النَّاسو ،ةيافالْج ةفْوالْجو!
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Warning against Religious Strife

التحذير من الفتن

You, O people of Arabia, will be victims of calamities which have come near. You should avoid the
intoxication of wealth, fear the disasters of chastisement, keep steadfast in the darkness and
crookedness of mischief when its hidden nature discloses itself, its secrets become manifest and its axis
and the pivot of its rotation gain strength. It begins in imperceptible stages but develops into great
hideousness. Its youth is like the youth of an adolescent and its marks are like the marks of beating by
stone.

قَتَام تُوا فتَثَبو ،ةقْمّالن قائوا بِوذَراحو ،ةمعّاتِ النرفَاتَّقُوا س ،تبا قَدِ اقْتَريلاب اضغْربِ ارالْع شَرعم مَّنا ثُم
الْعشْوة، واعوِجاج الْفتْنَة عنْدَ طُلُوع جنينها، وظُهورِ كمينها، وانْتصابِ قُطْبِها، ومدَارِ رحاها. تَبدَا ف مدَارِج خَفية،
ملاآثَارِ السا كهآثَارو ،مابِ الْغُلابشا كهاببة، شيلة جفَظَاع َلا ولتَوو

Oppressors inherit it by (mutual) agreement. The first of them serves as a leader for the latter one and
the latter one follows the first one. They vie with each other in (the matter of) this lowly world, and leap
over this stinking carcass. Shortly the follower will denounce his connection with the leader, and the
leader with the follower. They will disunite on account of mutual hatred and curse one another when they
meet. Then after this there will appear another arouser of mischief who will destroy ruined things. The
heart will become wavering after being normal, men will be misled after safety, desires will multiply and
become diversified and views will become confused.

يتَوارثُها الظَّلَمةُ بالْعهودِ! اولُهم قَائدٌ لاخرِهم، وآخرهم مقْتَد باولهِم، يتَنَافَسونَ ف دنْيا دنية، ويتَالَبونَ عل جِيفَة
قَاءّنْدَ اللنُونَ ععتَلايو ،اءلُونَ بِالْبِغْضايتَزقُودِ، فَيالْم ندُ مالْقَائو ،وعتْبالْم نم التَّابِع ارتَبيل يقَل نعة، ورِيحم.

ثُم يات بعدَ ذلكَ طَالع الْفتْنَة الرجوفِ، والْقَاصمة الزحوفِ، فَتَزِيغُ قُلُوب بعدَ استقَامة، وتَضل رِجال بعدَ سلامة،
.وتَخْتَلف الاهواء عنْدَ هجومها، وتَلْتَبِس الاراء عنْدَ نُجومها

Whoever proceeds towards this mischief will be ruined and whoever strives for it will be annihilated.
They will be biting each other during it as the wild asses bite each other in the herd. The coils of the rope
will be disturbed and the face of affairs will be blinded. During it sagacity will be on the ebb, and the
oppressors will (get the opportunity to) speak. This mischief will smash the Bedouins with its hammers
and crush them with its chest.

In its dust the single marchers will be lost, and in its way the horsemen will be destroyed. It will approach



with the bitterness of destiny and will give pure blood (instead of milk). It will breach the minarets of faith
and shatter the ties of firm belief. The wise will run away from it while the wicked will foster it. It will
thunder and flash (like lightning). It will create a severe disaster. In it kinship will be forsaken and Islam
will be abandoned. He who declaims it will also be affected by it, and he who flees from it will (be forced
to) stay in it.

،لبالْح قُودعم بطَرقَدِ اض !انَةالْع رِ فمالْح مادَا تيهونَ فمادَتي ،تْهطَما حيهف عس نمو ،تْهما قَصلَه فشْرا نم
ف يعضا! يهلْلِب مهضتَرا، وهلحسدْوِ بِمالْب لها تَدُقةُ، وا الظَّلَميهف قتَنْطةُ، وما الْحيهف يضرِ، تَغَمالا هجو معو
غُبارِها الْۇحدَانُ، ويهلكُ ف طَرِيقها الركبانُ، تَرِد بِمرِ الْقَضاء، وتَحلُب عبِيطَ الدِّماء، وتَثْلم منَار الدِّين، وتَنْقُض عقْدَ
الْيقين، يهرب منْها الاكياس، ويدَبِرها الارجاس، مرعاد مبراق، كاشفَةٌ عن ساق! تُقْطَع فيها الارحام، ويفَارق علَيها
يمقا منُهظَاعو ،يمقا سهرِيب !ملاسالا!

A part of the same sermon

Among them some will be unavenged martyrs and some will be stricken with fear and seek protection.
They will be deceived by pledges and fraudulent belief. You should not become landmarks of mischiefs
and signs of innovations but should adhere to that on which the rope of the community has been wound
and on which the pillars of obedience have been founded. Proceed towards Allah as oppressed and do
not proceed to Him as oppressors. Avoid the paths of Satan and the places of revolt. Do not put in your
bellies unlawful morsels because you are facing Him Who has made disobedience unlawful for you, and
made the path of obedience easy for you.

،الْبِدَع ملاعاو ،تَنالْف ابنْصونُوا اَت انِ; فَلايمورِ الابِغُرانِ ويمقْدِ الالُونَ بِعخْتتَجِير، يسف مخَائطْلُول، ويل مقَت نيب
هلَيوا عتَقْدَم لاو ،ينظْلُومم هال َلوا عاقْدَمو ،ةانُ الطَّاعكرا هلَيع تينبو ،ةاعمالْج لبح هلَيدَ عقا عوا ممالْزو
ظَالمين، واتَّقُوا مدَارِج الشَّيطَانِ ومهابِطَ الْعدْوانِ، ولا تُدْخلُوا بطُونَم لُعق الْحرام، فَانَّم بِعين من حرم علَيم
ةالطَّاع لبس مَل لهسةَ، ويصعالْم.

Alternative Sources for Sermon 151

(1) Al-Sayyid al-Yamani, al-Taraz, I, 334.
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